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e T - Consignment No.: 20216515
Supplier - Pla.nt‘ﬂqm_a__._—gglytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplier - No. :\w157 ) Customer - N. : 521702 Storage locgtion:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.D.A. Consumption Place:
Via del Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight For&rrder: 60346
Hofelstrafe 17-19 70026 MODUGNO (BARI) ~Name: ! abholung
72411 Rodelshausen ITALIEN Gross Shippn;.ng Weidhtdsl,9760
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENVG Change Status ! Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capac;ity
20479695 2517054000 Q) L$ 7.200,00 pilece 5  C004400_MIP 2 'E 550003893401
09.07.2020 29801 SCHUTZKARPE
1 TRA-520921 1 - M7471 2.400,00
2 TBA-520945 ,430168‘3}8 40 ~ M7213 60,00
3 TRA-520522 1 - M7472
4 TBA-520921 6‘9;[@50 S}QL“ 1 - M7473 2.400,00
5 TBR-520845 40 - M7213 60,00
6 TBA-520522 1 - M7472 '
7 TBRA-520921 /ﬁ(p i[,g - 1 - M7471 2.400,00
8 TBA-520945 40 - M7213 60,00
9 TBA-520922 i - M7472
20479696 2510602101 IR 4.800,00 piece § CO08017_MIP_1 B 550003962401
09.07.2020 25802 KUHLWASSERSTUTZEN VST. [
1 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00
2 4315 L302635H 20 - M7282 80, 00
3 TBA-520922 1 - M7472
4 TBA-520921 I;MO% &}q(-l((» 1 - M747% 1.600,00
5 4315 20 - M7282 80,00
6 TBA-520922 /H 1’;({“% 1 -~ M7472
7 TBA~520921 4 1 - M7471 1.600,00
8 4315 20 - M7282 80,00
9 TBA-520922 1 - M7472 ‘
20479697 2510602201 AK 2.800,00 piece 8  C008017_MTP_1 rB 550003962601
09.07.2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 \ 1 - M7471 1.200,00
2 4315 /(@2685'813 20 - M7282 60,00
3 TRA-520922 1 - M7472
4 TBA-5208321 Ggioqto QL‘:L({—— 1 - M7471 1.200,00
5 4315 20 -~ M7282 60,00
6 TBA-520922 1 - M7472
7 TBA-520921 /MO \—‘"LLX 1 - M7471 1.200, 00
8 4315 20 - M7282 60,00
9 TBA-520522 1 - M7472
10 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
11 4315 20 - M7282 60,00
12 TRA-520922 1 - M7472
20479698 2517084100 2K §.000,00 piece S  C008017-MIP-4 D 550003962701
09.07.2020 29804 SCHYTZKAPPE
1 TBA-520921 4&026?%?4 1 - M7471 4.000,00
2 TBA-520945 i~ 40 - M7213 100,00
3 TBA-520922 SQ‘IG‘WO gl‘f(ﬁ 1 - M7472 !
4 TBRA-520921 1 - M7471 4.000,00
5 TBA-520945 MO V‘Fﬂ.f? 40 - M7213 100, 00
6 TBA-520922 1 - M7472 :
20479699 2517603002 /[30263‘3782. A% 6.000,00 piece S  C004221_CP_3 BE 550003895101
09.07.2020 29912 VERSCHLUSSKAPEE
5040909 Moto

Wir lisfern ausschlleBlich auf Basis unserer im tnternet unter http://www.jJoma-polytec.de zu tindenden Lisfer- und Zahlungsbedingungen und des darin aufgefOhrtan verlangeren
Eigenlumsvorbehaltes. Dies gilt auch flr alle zukinfligen Lieferungen und Rilcklieferungan, egal aus welchem Grund, auch wenn wir uns nicht stets ausdriicklich hisrauf berufan.
Wa deliver exclusively on the basis of our information available on the Internet at htto://www.ioma-polviec.de to find terms of delivery and pavment and the prolonaed retention
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e Consignment No.: 20216515
Supplier - PlantJoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading P?int 14249

Supplier - No. :91000157

Joma-Polytec GmbH

Customer - N. H

Magna PT S.p.hA.

521702

Storage loca}tion:

Consumption Place:

Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
Hofelstrafe 17-19 70026 MODUGNQ (BARI) ~-Name: Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shippn“.ng Welidhtdsl, 9760
|
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
1 TBA-520221 1 - M7471 6.000,00
2 TBA-520945 40 - M7213 150,00
3 TBA-520522 1 -~ M7472
- End of List -

I
Wir liefern ausschiisBlich auf Basis unserer im Internet unter hitp/www.joma-pelytec.de zu findendan Lisfer- und Zahlungsbedingungen und des darin aufgefiihrien verléngerten
Elgentumsvorbehaltes. Dies gilt auch fitr alle zukdnftigen Lieferungen und Rackiieferungen, egal aus welchem Grund, auch wenn wir uns nicht stets aysdrﬂck[ich hierauf berufen.
Wa deliver exclusivalv on the basis of cur information available on the Intemet at htto://www.ioma-polviec.de to find terms of deliverv and pavment and the prolonaed retention
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Transport Order - —— e
—— A A GO —
Mittente N° partita [VA Data { Date L i
Sender VAT-ID-No.
10-JUL~2020
Jama RPOLYTEC GHBH
1
HOEFELSTR. 17
D~72411 BODELSHALSEN ,
Indirizzo del lucgo di carico {di ritiro) Ordine di trasparto
Collection addrass Order cade
RMM~E{L~17 38552
Condizioni di trasporfe/Deliveny ferms | Indirizza terminale
Terminal address
_ franco dom. franco fabbrica
Destinatars N partita VA edmde [Jewss | DHL FREIGHT GMBH
Consignee VAT-IB-No. I:lédugrggaio Dnogsdr:%amm RENN I NEEN
e undea .
i (s | MDUSTRIESTRASSE &6
. [aii Uaswal” | p-71272 RENNINGEN
MABNA PT S.P.A. [lflonps (sl Talz+4% / 7159 BT4O
ai Fax:+49 /7 71599 934 Z76
VIA DEI CICLAMINI 4 o
I-70026 MODUGBND EXW
Assicurazione complementare Numera di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegra defla merce g o
Delivery address D yes no
Riferiment del diente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s referance
Currency Value for insurance
Wo | TR T MW—-24 4252
Terminal di arivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,
BRARI + 39 / B8O 5315811
Marche e nuneri Quantita |mballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight In kg Value {with currency)
217603002 BOODS 102,00
el 7603002 iZ | PAL. | GODDS
Peso fassabile in k Totale peso lordo in k
EX WORKS Payable weightIn fg | Total 6105 weight n Ky
o ; . . we  Be 320 iy Qe OO 2, 0B, 00 1068, 0
Richieste particolari / Special consignments
Istruziang particotari / Special instnuctions Allegati / Enclosures
IMP—INW-344232
DImENSIONS (LWH) @ 13X 80X80X14G0CH
@ AR s
= | Ritiro dal mittent C | destinatari IMPORTANT e 5o L 1 b Gl iffehife
+ E C::chtigntglt si%ger Daeﬁf':?;:oaco:sig::e e According to CMR, transpazt damages fave to be noted on the fra sM‘ﬁ}éeHPUD)J ¢ ‘,jsgfnp and si %e ﬁl( seeder BA
O3 upon delivery of the consignment. Damages not visthle extemally slégqg adrEatiamint, shc- ?aIL]) odugho ( )
Z S { Data/Date Data / Date wiiting ta the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days affer delivery.
3
a% Oraria / Time Qrario { Time 'I l,_ LUG ZUZ[]
Qs
% Firma dell’autista / Driver’s signature | Finma del destinatario Nome di chi firma in stampatello . H
= z s Consignee’s signature Consignee’s name in block letters N cevut jserva di / i
QL = ' A i l sl
Al voriggi guail antid
v i B -

Tutfe le spedizioni EUROC_QNNEéono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT ({vedi retro)s=gi
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



